
Would the 'second Isaiah' consider Lord Balfour the 'second Cyrus' 

 Outline for Torah in Motion class #21/  by Menachem Leibtag – 

Intro –re : Goal of our series –  

 Biblical precedents to appreciate modern controversies 

 Explain title / topic  

 Purpose of Prophecy -to predict history or to shape it 

[Can a prophet have his own opinion?] 
  

I. Is it possible to see ‘Hand of God’ in historical events 

 w/o prophet to provide a genuine interpretation 

 See Tehillim 107  & Tehillim 105 

 

II.  Return before teshuva, or after teshuva 

 Yirmiyahu 29:10—14 vs Yechezkel chapter 36 

 

III.  What happens after return ? 

 “geulah” – third cup, or fourth cup? 

‘ Acharit ha’yamim’ according to Issiah (chapter 2) 

ה,  א זָּ ר חָּ ר אֲשֶׁ בָּ ן הַדָּ מוֹץ, עַ -יְשַעְיָּהוּ בֶׁ - לאָּ
םִ. לָּ ה, וִירוּשָּ    יְהוּדָּ

1 The word that Isaiah the son of Amoz saw concerning 

Judah and Jerusalem.  

יָּה ב   ב כוֹןְּאַחֲרִית הַיָּמִים וְהָּ יִהְיֶׁה הַר   , נָּ
ית עוֹת;  -בֵּ א, מִגְבָּ רִים, וְנִשָּ הָּ ה בְראֹש הֶׁ יְהוָּ

הֲרוּ ל וְנָּ יו, כָּ לָּ    הַגוֹיִם.-אֵּ

2 And it shall come to pass in the end of days, that the 

mountain of the LORD'S house shall be established as 

the top of the mountains, and shall be exalted above 

the hills; and all nations will flow to it.  

מְרוּ לְכוּ  ג לְכוּ עַמִים רַבִים, וְאָּ לוְנַעֲלֶׁ  וְהָּ - ה אֶׁ
ל-הַר ה אֶׁ נוּ  - יְהוָּ י יַעֲקֹב, וְיֹרֵּ ית אֱלֹהֵּ בֵּ

יו, מִ  כָּ יו: דְרָּ ה בְאֹרְחֹתָּ לְכָּ א   וְנֵּ צֵּ כִי מִצִיּוֹן תֵּ
ה, וּדְבַר ה-תוֹרָּ םִ. יְהוָּ לָּ    מִירוּשָּ

3 And many peoples shall go and say: 'Come ye, and let 

us go up to the mountain of the LORD, to the house of 

the God of Jacob; and He will teach us of His ways, and 

we will walk in His paths.' For out of Zion shall go forth 

the law, and the word of the LORD from Jerusalem.  

ין הַגוֹיִם, וְהוֹכִיחַ   ד פַט בֵּ לְעַמִים רַבִים;    וְשָּ
ם  םוְכִתְתוּ חַרְבוֹתָּ יהֶׁ   לְאִתִים, וַחֲנִיתוֹתֵּ

רוֹת ל-לאֹ--לְמַזְמֵּ א גוֹי אֶׁ ב, וְלאֹ-יִשָּ רֶׁ - גוֹי חֶׁ
ה. מָּ   יִלְמְדוּ עוֹד מִלְחָּ

4 And He shall judge between the nations, and shall 

decide for many peoples; and they shall beat their 

swords into plowshares, and their spears into 

pruninghooks; nation shall not lift up sword against 

nation, neither shall they learn war any more. 



Relate to last week’s shiur – Zecharya 8:20-23 

 Re: the “ish Yehudi” after fast days become feast days 

  

And to Shlomo’s tefilla in I Kings chapter 8) 

ל  מא ר-וְגַם, אֶׁ כְרִי, אֲשֶׁ ל,  -לאֹ הַנָּ אֵּ עַמְךָ יִשְרָּ מֵּ
ה,  ץ רְחוֹקָּ רֶׁ אֶׁ א מֵּ    .לְמַעַן שְמֶךָהוּא; וּבָּ

41 Moreover concerning the stranger that is not 

of Thy people Israel, when he shall come out of a 

far country for Thy name's sake--  

ת  מב ת , שִמְךָ הַגָּדוֹל-כִי יִשְמְעוּן, אֶׁ דְךָ  -וְאֶׁ יָּ
ל,  א וְהִתְפַלֵּ ה, וּזְרֹעֲךָ הַנְטוּיָּה; וּבָּ קָּ ל הַחֲזָּ - אֶׁ

ה.    הַבַיִת הַזֶׁ

42 for they shall hear of Thy great name, and of 

Thy mighty hand, and of Thine outstretched arm-

-when he shall come and pray toward this house;  

מַיִם, מְכוֹן  מג ה תִשְמַע הַשָּ ,    אַתָּ שִיתָּ ךָ, וְעָּ שִבְתֶׁ
ר כְרִי-כְכֹל אֲשֶׁ יךָ הַנָּ לֶׁ א אֵּ ל לְמַעַן --יִקְרָּ - יֵדְעוּן כָּ

רֶץ אֶת עַמֵ  אָּ ה אֹתְךָ כ   שְמֶךָ,-י הָּ   ְעַמְךָלְיִרְאָּ
אֵל דַעַת, כִייִשְרָּ א-, וְלָּ ה -עַל שִמְךָ נִקְרָּ הַבַיִת הַזֶׁ

ר  נִיתִי. אֲשֶׁ    בָּ

43 hear Thou in heaven Thy dwelling-place, and 

do according to all that the stranger calleth to 

Thee for; that all the peoples of the earth may 

know Thy name, to fear Thee, as doth Thy people 

Israel, and that they may know that Thy name is 

called upon this house which I have built.  

IV.  An outline of Sefer Yeshayahu 

A.  1-12 : Rebuke of Am Yisrael, From Uziyahu thru Chizkiyahu 

B.  13-23:  Rebuke of the nations 

C.  24-35 :  ‘Poetic’ prophecies,  [misc.] 

D.  36-39 : An historical ‘appendix’ [Sefer Melachim style] 

E.  40->66 : Visions of ‘Comfort’ [in academia – Deutero Isaiah]  

. 

Review   Ezra Chapter 1 / the prophetic call to return 

רַס   א , לִכְלוֹת  וּבִשְנַת אַחַת, לְכוֹרֶש מֶלֶךְ פָּ
רוּחַ  -, אֶת ’ ההֵעִיר    , מִפִי יִרְמְיָּה:’ה-דְבַר

רַס -כֹּרֶש מֶלֶךְ רפָּ ל-, וַיַּעֲבֶׁ   …מַלְכוּתוֹ- קוֹל בְכָּ
רַס  ב ךְ פָּ לֶׁ ש מֶׁ מַר, כֹרֶׁ כֹל מַמְלְכוֹת  -- כֹה אָּ

תַן לִי  ץ, נָּ רֶׁ אָּ יִם; וְהוּא ’ההָּ מָּ י הַשָּ קַד  -אֱלֹהֵּ פָּ
לַי לִבְנוֹת ה.-עָּ ר בִיהוּדָּ לַםִ אֲשֶׁ   לוֹ בַיִת, בִירוּשָּ

ל-מִי  ג ם מִכָּ כֶׁ יו עִמוֹעַמוֹ, -בָּ וְיַעַל,  ,  יְהִי אֱלֹהָּ
ה לַםִ אֲשֶר בִיהוּדָּ   ’הבֵית -; וְיִבֶן, אֶת לִירוּשָּ

אֵל ר  --אֱלֹהֵי יִשְרָּ אֱלֹהִים, אֲשֶׁ הוּא הָּ
םִ. לָּ  בִירוּשָּ

1 Iin the first year of Cyrus king of Persia, at the 

time of the fulfillment of the prophecy of 

Jeremiah –God stirred up the spirit of Cyrus king 

of Persia, that he proclaimed:  2 'Thus says Cyrus 

king of Persia: All the kingdoms of the earth hath 

the LORD, the God of heaven, given me;  He has 

charged me to build Him a house in Jerusalem.   

 3 Whosoever there is among you of all His 

people--his God be with him--let him go up to 

Jerusalem, which is in Judah, and build the house 

of the LORD, the God of Israel, He is the God who 

is in Jerusalem. 



 

Selected quotes from Yeshayahu chapters 40->66 

 

A. The call to return, God is calling you to come back! 

   [The Haftara of Shabbat ‘nachamu’] 

י מ,א רוּ עַל מ,ב   .יאֹמַר, אֱלֹהֵיכֶם --נַחֲמוּ נַחֲמוּ, עַמִּ אוּ -דַבְּ רְּ קִּ לַם, וְּ רוּשָׁ לֵב יְּ

ה עֲו ֹ--אֵלֶיהָׁ  צָׁ רְּ י נִּ הּ, כִּ אָׁ בָׁ ה צְּ אָׁ לְּ י מָׁ הּ:כִּ יַד   נָׁ ה מִּ חָׁ קְּ י לָׁ לה’כִּ כָׁ ם בְּ לַיִּ פְּ - , כִּ

 . ר, פַנּוּ דֶרֶךְ --קוֹל קוֹרֵא גמ,   חַטאֹתֶיהָׁ בָׁ דְּ ה ; ה’בַמִּ בָׁ עֲרָׁ רוּ, בָׁ  …יַשְּ

י-עַל הַר מ,ט בהַֹ עֲלִּ בַשֶרֶת  -גָׁ י בַכחַֹ קוֹלֵךְ, מְּ ימִּ רִּ יוֹן, הָׁ בַשֶרֶת צִּ ךְ, מְּ לָׁ

י, אַל ימִּ רִּ ם; הָׁ לָׁ רוּשָׁ י-יְּ אִּ ירָׁ נֵּה אֱלֹהֵיכֶם,  תִּ ה, הִּ הוּדָׁ רֵי יְּ עָׁ י לְּ רִּ מְּ  ….  אִּ

 

B. Why the Jewish People have given up hope 

אֵל: מ,כז רָׁ שְּ דַבֵר יִּ ה תאֹמַר יַעֲקֹב, וּתְּ מָׁ י מֵ   לָׁ כִּ ה דַרְּ רָׁ תְּ סְּ , וּמֵאֱלֹהַי  ה’נִּ

י יַעֲבוֹר טִּ פָׁ שְּ ם כח   .מִּ תָׁ אִּ דַעְּ ם -הֲלוֹא יָׁ , אֱלֹהֵי עוֹלָׁ תָׁ מַעְּ בוֹרֵא   ה’ לאֹ שָׁ

רֶץ אָׁ צוֹת הָׁ ע:--קְּ יגָׁ לאֹ יִּ יעַף, וְּ תוֹ  לאֹ יִּ בוּנָׁ תְּ עֵף  כט    .אֵין חֵקֶר, לִּ   נֹתֵן לַיָׁ

 .…כחַֹ 

C. You have not been abandoned!  

יךָ חמא,  תִּ חַרְּ י, יַעֲקבֹ אֲשֶר בְּ דִּ אֵל עַבְּ רָׁ שְּ ה יִּ אַתָׁ יוְּ ם אֹהֲבִּ הָׁ רָׁ  .; זֶרַע, אַבְּ

א מא,ט   רָׁ ילֶיהָׁ קְּ רֶץ, וּמֵאֲצִּ אָׁ צוֹת הָׁ קְּ יךָ מִּ תִּ ךָ  אֲשֶר הֶחֱזַקְּ אֹמַר לְּ יךָ; וָׁ תִּ

י דִּ ה,  - עַבְּ יךָ אַתָׁ תִּ אַסְּ לאֹ מְּ יךָ וְּ תִּ חַרְּ  .בְּ

ךָ-אַל  מא,י   מְּ י עִּ א כִּ ירָׁ י, אַל-תִּ נִּ י-אָׁ ע כִּ תָׁ שְּ יךָ, אַף-תִּ תִּ מַצְּ י אֱלֹהֶיךָ; אִּ - אֲנִּ

יךָעֲ  תִּ י-אַף--זַרְּ קִּ דְּ ין צִּ ימִּ יךָ, בִּ תִּ מַכְּ  .תְּ

ה כהֹ מג,א   עַתָׁ מַר  -וְּ אֵל:ה’אָׁ רָׁ שְּ ךָ, יִּ יצֶֹרְּ י  -אַל   , ברַֹאֲךָ יַעֲקֹב, וְּ א כִּ ירָׁ תִּ

י ךָ לִּ מְּ שִּ י בְּ אתִּ רָׁ יךָ, קָׁ תִּ אַלְּ ה- גְּ תָׁ י מג,ב  .אָׁ ךָ-כִּ תְּ ם אִּ י, -תַעֲברֹ בַמַיִּ נִּ אָׁ

פוּךָ: טְּ שְּ רוֹת לאֹ יִּ הָׁ י  וּבַנְּּ מוֹ-כִּ וֶה, -תֵלֵךְ בְּ כָׁ עַראֵש לאֹ תִּ בְּ ה לאֹ תִּ בָׁ לֶהָׁ -וְּ

ךְ   . .בָׁ



D. A new start! - God is willing to forgive your sins  

ךָ-אַל מג,ה תְּ י אִּ א, כִּ ירָׁ י-תִּ נִּ צֶךָׁ   :אָׁ ב אֲקַבְּ מַעֲרָׁ עֶךָ, וּמִּ יא זַרְּ בִּ ח אָׁ רָׁ זְּ מִּ  .מִּ

ן אַל מג,ו   תֵימָׁ י, וּלְּ פוֹן תֵנִּ נוֹתַי -אֹמַר לַצָׁ חוֹק, וּבְּ נַי מֵרָׁ י בָׁ יאִּ בִּ י; הָׁ אִּ לָׁ כְּ תִּ

רֶץ אָׁ צֵה הָׁ קְּ    .מִּ

סַפֵרוּ. - עַם   מג,כא. י יְּ תִּ לָׁ הִּ י, תְּ י לִּ תִּ צַרְּ     זוּ יָׁ

 

ר מד,כא כָׁ י-זְּ דִּ י עַבְּ אֵל כִּ רָׁ שְּ יִּ ה; -אֵלֶה יַעֲקֹב, וְּ תָׁ יךָ עֶבֶדאָׁ תִּ צַרְּ י  - יְּ לִּ

י  שֵנִּ נָּׁ אֵל לאֹ תִּ רָׁ שְּ ה, יִּ  .אַתָׁ

ן     מד,כב    נָׁ כֶעָׁ עֶיךָ, וְּ שָׁ ב פְּ עָׁ י כָׁ יתִּ חִּ  חַטאֹותֶיךָ; מָׁ

יךָ  תִּ אַלְּ י גְּ ה אֵלַי, כִּ  .שוּבָׁ

 

E. The opportunity to return through the agency of Koresh 

מַר -כהֹ מד,כד טֶן: ה’אָׁ בָׁ ךָ מִּ יצֶֹרְּ י   גֹאֲלֶךָ, וְּ נֹכִּ  … , עֹשֶה כלֹה’אָׁ

דוֹ, וַעֲצַת  מד,כו בַר עַבְּ ים דְּ ים מֵקִּ לִּ יו יַשְּ כָׁ אָׁ לַם  מַלְּ ירוּשָׁ אֹמֵר לִּ ; הָׁ

, אֲקוֹמֵם  בוֹתֶיהָׁ רְּ חָׁ ה, וְּ נֶינָׁ בָׁ ה תִּ הוּדָׁ רֵי יְּ עָׁ ב, וּלְּ  .תוּשָׁ

י,     כח מד,   כוֹרֶש רעִֹּ אֹמֵר לְּ ל הָׁ כָׁ ם; - וְּ לִּ י יַשְּ צִּ  חֶפְּ

סֵד.    וָּׁ ל תִּ הֵיכָׁ נֶה, וְּ בָׁ לַם תִּ ירוּשָׁ לֵאמֹר לִּ     וְּ

מַר -כהֹ מה,א כוֹרֶש אֲשֶר ה’אָׁ יחוֹ לְּ שִּ מְּ ינוֹ - , לִּ ימִּ י בִּ תִּ  הֶחֱזַקְּ

רַד  ים, אֲפַתֵחַ -לְּ כִּ לָׁ נֵי מְּ תְּ ם, וּמָׁ יו גוֹיִּ נָׁ פָׁ  -לְּ

גֵרוּ- סָׁ ים לאֹ יִּ רִּ עָׁ ם, וּשְּ תַיִּ לָׁ יו דְּ נָׁ פָׁ תֹחַ לְּ פְּ  .לִּ

נֶיךָ אֵלֵךְ מה,ב    פָׁ י לְּ י ..אֲנִּ מַעַן תֵדַע, כִּ י -לְּ ךָ ה’אֲנִּ מְּ שִּ  -הַקּוֹרֵא בְּ

י;  מה,ד  ירִּ חִּ אֵל בְּ רָׁ שְּ יִּ י יַעֲקבֹ, וְּ דִּ מַעַן עַבְּ  לְּ

י  נִּ תָׁ דַעְּ לאֹ יְּ ךָ וְּ מֶךָ, אֲכַנְּּ שְּ ךָ בִּ א לְּ רָׁ אֶקְּ  .וָׁ

 

 



F. The explicit call to leave Bavel (48:20),  

ים  מח,כ דִּ כַשְּ חוּ מִּ רְּ בֶל, בִּ בָׁ אוּ מִּ יעוּ זאֹת,  צְּ מִּ ידוּ הַשְּ ה הַגִּ נָּׁ קוֹל רִּ , בְּ

יאוּהָׁ עַד אַל -הוֹצִּ רוּ, גָׁ מְּ רֶץ; אִּ אָׁ צֵה הָׁ דוֹ יַעֲקֹב ה’קְּ   .עַבְּ

 

G. Don’t think I have forgotten you (49:14) 

י   מט,יד  בַנִּ יוֹן, עֲזָׁ י ה’ וַתאֹמֶר צִּ נִּ כֵחָׁ י, שְּ  .; וַאדנָֹׁ

הּ, מֵרַחֵם בֶן מט,טו   ה עוּלָׁ שָׁ כַח אִּ שְּ הּ;-הֲתִּ נָׁ טְּ  בִּ

י לאֹ-גַם  נֹכִּ אָׁ ה, וְּ נָׁ כַחְּ שְּ  …אֵלֶה תִּ

 
V. Examples of real problems from final chapters of Nechemya 

 Dealing with reality 

 

 A.  Corruption  (within the Temple/ Rabbinate) 

 B.  Keeping shabbat, on the national level 

 C.  inter-marriage 

 D.  Need for leadership – and continuity 

 


